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«Ykpaincokuil OeparcasHull XiMIKO-MeXHON0TUHUI YHIGepCUMeny
VYrpaincoroeo deporcasnoeo ynisepcumemy nayxku i mexmnonozii

CratTa npucesiyeHa (hopMyBaHHIO Ta PO3BUTKY KOMMETEHLN, HEOOXIAHNX AN KOPEKTHOMO BXMBAHHSA NTEKCUYHUX O M-
HWLb BiANOBIAHO A0 cneundikm TemMmy NOBiZOMIIEHHS (YCHO Ta MUCbMOBO).

Po3rnsHyTo ponb (hiKCOBaHWX NEKCUYHMX Nap, sKi BXUBAKTLCS B MOBI NMOCTINMHO, BiANOBIAAYN NEBHOMY KOHTEKCTY.
YBara Takox npugineHa npouecy BUBYEHHSI (ppa3eonoriamiB 3 iX NnoganbLUMm BXMBAHHAM B NMPOLIEC KOMYHiKaLlii.

AKLEHTOBaHa yBara Ha KynbTypHOMY GeKkrpayHzi aHrniNnCcbKoi MOBM B KOHTEKCTI BXMBAHHSA chpa3eonoriamiB. O6rpyHTO-
BaHO BaXNMBICTb POBGOTU 3 ayTEHTUYHUMM NEPIOANYHMMK BUAAHHAMM Ta Megia 3 METOK AeMOHCTpaLii HanbinbWw vyacto
BXWBAHWUX NEKCUYHMX Nap, hpa3eonoriamis Ta MOBHMX KriiLle.

OxapaKkTepr30BaHO KIO4OBI acnekT poboTn Hag onaHyBaHHSIM HEOOXIAHOTrO CITOBHUKOBOTO 3anacy 3 METO CifnKy-
BaHHs Ha Pi3Hi cneundiyHi TemMu, SK-OT NONiTUKa, HayKa, CNopT, MUCTELTBO TOLLO.

CdopmoBaHo niaxia 4o po3pobku TpeHyBanbHWX BNpas, HanpaBneHMx Ha aBTOMaTUYHe i NPUPOAHE BXMBaHHS HEOO-
XiAHUX CAiB, CINKYYUCb Ha Pi3Hi NPodecinHi Temu.

O6rpyHTOBaHa HeOOXigHICTb KOMMETEHTHICHOIO NigXxo4y A0 pobOTM Ha KOHTEKCTYarlbHOK CKNagoBO FEKCUKM B NMPO-
LieCi BMKNagaHHS LWKIMbHOMO KypcCy aHrMiiCbKOi MOBW, @ TaKOX Y BULLIN LUKOS.

B cTtatTi apryMeHTOBaHO HeObXigHICTL JOCKOHANOro 3HaHHs rpamaThky aHImMinCbKOT MOBU, @ TaKOX NiAKPECNEHO BaX-
NMBICTb BUKOHAHHS BMpaB Ha Nepeknagaubki TpaHcopmallii.

YBara npuvgineHa 3aranbHUM MOBHUM KOMMETEHLISIM CTYAEHTIB BULLMX Y4OOBMX 3aKnafiB B KOHTEKCTi 3B’I3HOMO0 MOB-
NEeHHA Ha pi3Hi Temn. ChopMynboBaHi OCHOBHI KOMMETEHLii BUKNaAa4va, SKUin BUKOPUCTOBYE KOMMETEHTHICHWUIA Nigxig oo
HaBYaHHS neKkcui.

3a pesynsratamy po3rnsgy Martepianis cTaTTi BUSHAYEHO NEPCMNEKTMBHI HAaNPAMKM NodanbLlunx AOCHigKeHb, Hanpas-
JNIEHNX Ha 3aCTOCYBaHHSI KOMMETEHTHICHOTO MiAXody sk OO4HOMO 3 FOMOBHWUX B MpoLEeci hOpMYyBaHHA BMiHb Ta HaBUYOK,
HeobXigHNX Ansa ¢axoBoro ChifikyBaHHS.

KntouyoBi cnoBa: KOMNETEHTHICHUIA Nigxig, HaB4aHHA Nekcuui, haxose ChifkyBaHHS, KOMYHIKaTUBHI HABUYKKN, KOHTEK-
CTyarnbHa CknagoBa, TPeHyBarbHi BNpasK, 3B'si3HE MOBIEHHS.

The article delves into the formation and development of competencies that are not only necessary but also highly
practical for the accurate use of lexical units, both in oral and written communication, in line with the specific subject of the
message.

The role of fixed lexical pairs, which are constantly used in the language and correspond to a particular context, is
considered. Attention is also paid to studying phraseological units and their subsequent use in communication.

Considerable attention is given to the cultural context of the English language in the use of phraseological units. The
significance of engaging with authentic periodicals and media to illustrate the most frequently used lexical pairs, phraseo-
logical units, and linguistic clichés, thereby fostering a deeper cultural understanding, is underscored.

The critical aspects of mastering the necessary vocabulary to communicate on various topics, such as politics, science,
sports, art, etc., are characterized.

An approach to developing training exercises aimed at the automatic and natural use of the necessary words when
communicating on various professional topics has been formed.

The necessity of a competent approach to working on the contextual component of vocabulary in teaching an English
course in school and higher education has been substantiated.

The article argues that perfect knowledge of English grammar is necessary and emphasizes the importance of per-
forming exercises on translation transformations.

Attention is paid to the general language competencies of students of higher educational institutions in the context of
coherent speech on various topics.

Based on the results of considering the article’s materials, promising directions for further research to apply the com-
petence approach as one of the main ones in forming the skills and abilities necessary for professional communication
are determined.

Key words: competence approach, vocabulary training, professional communication, communication skills, contextual
component, training exercises, coherent speech.
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IMocTranoBka mpodaemMu. KoMrneTeHTHICHHIM 1Ti T~
Xi/1 10 HABYaHHS JIEKCHKH — II€ CHCTeEMa poOOTH Haj
CJIOBHUKOBUM 3aITacOM, sIKa TIOKJIMKaHA YMOXKITUBUTH
(axoBe CHiNKyBaHHS Ha pi3Hi TeMu. HaBuanbHi npo-
rpaM HaJalOTh JIOBOJNI BHUYEPIHUN TEpeNiK TeM,
SKMMH TTOBHHEH BOJIOJITH CTYAEHT, OJHAaK IIpaK-
THYHE 3aCTOCYBaHHS HEPIAKO BUKIUKAE CKJIAIHOIII.
OTxe, mpakTU4HA peaizallis HabyTuX 3HaHb — IIPio-
pHUTETHE 3aBAaHHS B POOOTi 31 CTYACHTaMH.

3HauHOi yBaru norpedye poboTa 3 JIEKCHYHHUMU
napamu, (QpaseojorisMaMHu, a TaKoK pO3IINpPEHE
BXKHUBaHHS 0a30BUX IMEHHUKIB Ta Ji€ciiB (MOBa e
po ix apyre it Tpete 3Ha4ueHHs). [lonepenHpo pos-
IIMpeHe 3HaYeHHs 0a30BUX CIIiB yTOUHIOETHCS, HaJla-
€ThCS BIJIIOBIHUN KOHTEKCT. l[onmoBHa mpoOaema
MOJIATa€ Yy HeOOXITHOCTI KOHIIENITYaabHOTO y3aralb-
HEHHS METO[IIB TaKoi pOOOTH.

AHaji3 ocTaHHiX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
Hapg muragHsaM JTeKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI 3 JIIHTBI-
CTUYHOI TOYKH 30py MPAIFOBAIN TaKi TOCIIiTHUKH,
sk O. bonpmap, 10. Kapnenko, B. 3agopoxnui,
O. CeniBanora, 1. bimoain, O. biruu, H. Bopucko,
I. bopemka, B. PycaniBepkuii, O. Tapanenko Ta
immmi [2].

JocmigHuKy  po3MIsialoTh TOJIOBHY JIEKCHYHY
OJIMHHMIIIO — CIOBO. ABTOpPaMHU ONUCYIOTHCS Pi3HHIISA
MDK TMOHSTTSAM Ta JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM CJIOBa,
3IMCHIOETHCS TTOALI CIIIB 34 JEKCUYHUM 3HAYEHHAM
Ta KOHTEKCTyaJIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

O3zHalloMJIEHHS 3 aKTyalbHUMH ITyONiKaIisiMu
chopMyBano dYiTKE YSABICHHS BEKTOPY PO3BUTKY
HaBYaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKUH MOJIATAE y KOMITE-
TEHTHICHOMY ITiJIXO/li, BEIMKIH KUTLKOCTI TPEHYBaJIb-
HUX BIPaB KOMYHIKATMBHOIO XapakTepy, PO3BUTKY
CUTYaTHBHOTO MOBIICHHS 32 ()aXOBHMHU TE€MaMHU.

BujaineHHsi HeBMpilleHUX PpaHille YACTHH
3arajabHoOi mpooaemu. Hapasi 3anumaerbes Hemo-
CTaTHRO PO3POOJICHOI 3arajbHa KOHIENI[iS HaB-
YaHHS JIGKCUIll 3 YpaxyBaHHIM KOHTEKCTYyaJIbHOT
ckianoBoi. CrarTsd HE MOXKE OXOIIMTH BCl aCIIEKTH
Takoi poOOTH, OIHAK MOXKIUBO BHOKPEMHUTH KIIFO-
YOBI €TaIH MiATOTOBKH CTYACHTIB 10 KOMIIETEHTHOTO
(haxoBOTO CHIJIKYBaHHS.

3aBgaHHS CTATTi NOJSIra€ y BU3HAYCHHI HABYAJTb-
HUX 3ac00iB, siKi O cpusuid eeKTHUBHOMY OIaHy-
BaHHIO JICKCMUHHUX OIMHUIL 3 YpaxyBaHHIM BiAIO-
BIIHOTO KOHTEKCTY. HeoOXimHO po3poOUTH CHCTEMY
TPEHYBAJIbHUX BIIPaB, HANpPaBJICHHX Ha PO3BUTOK
KOMITCTEHIIIH, OB’ SI3aHMUX i3 CIIJIKYBaHHSM 3a CIie-
nU(pIYHUMH TEMaMH, SK-OT IMOJIITHKA, MEIHIIMHA,
HayKa, CIIOpPT TOIIIO.

Bukiaag ocHoBHOro marepiany aocJigKeHHS.
OnHe 3 TPIOPUTETHHX 3aBIaHb CYYacHOI OCBITH
noJsirae y OpMyBaHHI Ta PO3BUTKY KOMITETEHTHOTO
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KOPHUCTyBaya aHTIIMCHKOT MOBH, SIKHIA 37[aTeH 3Jilc-
HIOBAaTH CUTYaTUBHY (paxoBy KOMYHIKaLilo.

OpnHi€ro 3 HAWBAXITUBIITUX KOMYHIKATUBHUX KOM-
METCHINI € KOMIIETCHINSI JICKCUYHA, 11 «IIHPHHA
i «mmbuHay. TakoX BaKJIMBOIO € 3/1aTHICTH camo-
KOHTPOJTIO B IPOIIECi MOBJICHHS, TOTOBHOCTI JIO CUTY-
aTMBHHUX 3MiH MiX cmiBpo3MOBHHKaMu. [IpoGrmema
(hopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JICKCUYHOT KOMITETCHITIT
notpedye (yHIaMEHTaIbHOTO PO3YMIHHSI TOTO, IO
HaBuaHHS (DaxoBil JIGKCHII — 1€ HanOyJaoBa Haj
MIIHUMH 0a30BHMU 3HAHHSIMHM aHIVIIMCHKOI MOBH, il
TOJIOBHUMH OCOOJUBOCTAMU [8].

MeTonucTi BU3HAYAIOTh JIGKCUYHY KOMITETESHIIIFO
SIK «37IaTHICTh 1HJIMBiIa HA OCHOBI JIEKCHYHUX 3HAHb,
PEUCNTUBHUX Ta PEHPOYKTUBHUX JICKCUYHUX HABH-
YOK aJICKBAaTHO PO3ITi3HABaTH Ha CIIyX Ta KOPEKTHO
0oQOpMITIOBaTH BIIaCHE BHCIIOBIIOBAaHHS, BpPaXOBY-
FOYH JTIHTBOCOIIIOKYJETYPHI Ta TEPMIiHOJIOTI4HI 0CO-
OIMBOCTI 3araJbHOKYJIBTYPHOI Ta (paxoBOi JIEKCHKH,
CUTYAIII0 CIUJIKYBaHHS Ta CTHIII MOBJICHHS, a TAKOX
3a0e3rnevyBard MiATPUMKY (QyHKIIOHYBaHHS 3a3Ha-
YeHWX HAaBUYOK Ha HEOOXiJHOMY piBHI Ta 3/iliCHIO-
BaTH MOCTIHHUN CaMOKOHTPOIb JIEKCHIHOTO 0(hopM-
JIGHHsI BJIAaCHOTO MOBJIEHH» [9, c. 145].

Baxumsor € it gymxa H. €narinoi, sika Bu3Ha-
Yae KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHILI0 iHO3eMHOi MOBHU
K «Ha0lp HAaBUYOK, YMiHb 1 3HaHb, IO JIO3BOJISE
BUHUTHCSI, TIPAITIOBATH 1 CITUIKYBaTHUCS B OararoHaIrio-
HAJIBHOMY CYCIIUTBCTBI W TOCSATTH B3a€EMOPO3YMIHHSA
1 B3a€MOJIi1 3 IpeICTaABHUKAMH 1HIITNX KYJIBTYpP B PiB-
HOIIpaBHOMY Aiano3i» [7].

B 1990-x pokax MeToaHMKa HaBYAHHS 1HO3EMHUM
MOBaM OTpHMaja HOBHUH BEKTOp — TOIIYK ILISAXIiB
PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX KOMITETEHITIH CTYICHTIB.
Byrno chopmynboBaHO 3aBIaHHS PO3BHBATH KOMYHi-
KaTWBHI HABUYKH [UITXOM KOMIUIEKCHOTO 3aCBOEHHS
OCOOJIMBOCTEH aHTIIOMOBHOTO CEpEIOBUINA, CIHUpa-
IOYNCh Ha aBTEHTHYHI Marepialii Ta TpeHYBaJbHI
BIIPAaBM HABUYAJIBHOI'O XapakTepy. BUHHMKae MOHATTS
«MDKKYIBTYPHOTO HAaBYaHHA», IO TPYHTYEThCA Ha
MIPHUHIIUIII TOMIKYIBTYpHOCTI [1, ¢. 33].

B npomeci poGoTM Ham HOBUM JIEKCHYHUM
MarepiajioM, BHUKIAJa4eBi HEOOXiTHO Opi€HTYBa-
TUCS Ha «PIBCHb BOJIOJIHHS MOBOIO BIAMOBITHO JI0
«EBpOTICHCHKUX PEKOMEH/AI MOBHOI OCBITH:
BUBYCHHS, BUKIQJaHHA, OIHIOBaHHD». <...>
Buxmananas nekcuku Ta (HOpMYBaHHS IJIEKCUYHOT
KOMITETCHTHOCTI Ma€ OyTH JIOTIYHOI CKJIaJIOBOIO
nporecy (hopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI», HE3aJeXKHO Bia (paxoBoro crps-
MyBaHHS aHTIiHchKOi MoBm» [7, c. 108].

Agstopu O. [lpad ta I. MupoHOBa BHOKpPEMIIIO-
OTh HEOOXIIHICTH ITIABUILECHHS 3araJbHUX MOBHHUX
KOMIIETEHIIIH CTYICHTIB, IO MOJSATAE B «yCIIITHOMY
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BUDILICHH] HaBYaJIbHUX Ta MPOQECiiHUX 3aBIaHHS
MiJ] 9ac IHTEPaKTUBHOTO CIIJKYyBaHHSA B 1HIIOMOB-
HOMY KOMYHIKaTHBHOMY CE€peIOBHI» [6].

Hocmiganns A. JlkymaeBa BKa3dye Ha Te, IO
«oco0nuBa yBara npuaisieTbest HabyTTIO PO3MOBHUX
HaBHYOK 1 KOMITIETEHTHOCTEH, JMIHIBICTHYHUX 3HAHb
PO MOBHI OJIMHUIII Ta OCOOIUBOCTI X (DYHKIIOHY-
BaHHS Ha PiBHI (hpa3u, peueHHs i TeKCcTy. Peamizartis
[IOCTABJICHUX 3aBAaHb MOXKJIMBA 32 YMOBH YCIIILITHOTO
OBOJIOZIIHHS BCiMa MOBHUMH PiBHAMUIY |5, c. 64].

Meta popMyBaHHS JTEKCHYHOI KOMITETESHIIIT CITH-
paeThCsl Ha HU3KY NPHHLUIMIB, SK-0T IOudepeHiiii-
HAW TiAXig 10 poOOTH HaX JIGKCHKOIO, BpaxXyBaHHS
BIKOBHX O0COOJTMBOCTEH CTYNCHTIB, BpaXyBaHHS PiBHS
HasBHUX 3HAHb ayauTopii [8].

EdexruBHe 3acTOCYBaHHS KOMIIETEHTHICHOTO
miaxomy 10 HaB4aHHS (PaxoBoi JEKCHKH Iependadae
TpHBaje HAKOMMMYCHHS CIOBHUKOBOIO 3aracy, MOB-
HOI epyauIii Ta BHCOKOTO piBHS ()OHOBUX 3HAHB [7].

I'pamaruuHa ckiazioBa HE MEHII BaXKJIMBA 3a JIEK-
CUYHY, OCKIJIbKU BOHA HIOUTO «0OCITyTOBY€» CIIOBa —
JI0TIOMAarae IBUAKO Ta KOPEKTHO JOHECTH A0 CIHiB-
PO3MOBHHUKa HEOOXiHEe ToBiomiieHHs [4, c. 23].

OnHa 3 MOMITHUX TEHJCHIIA Cy4acHOTO BUKJIa-
JJAHHS aHIJIHCHKOI MOBH — 1€ MUMOBUIBHE 3amam’si-
TOBYBaHHS TpaMaTWYHUX KOHCTpyKii. KiHresa
MeTa — IHTYITHBHE Ta KOPEKTHE BUKOPHUCTAHHS aHT-
JMChKOiI TpaMaTUKU B OyIOb-AKili KOMYHiKaTHBHil
CUTyallii, 0 YMOXJHUBIIOETHCS JUIIE 32 YMOBHU
LIIECTIPSIMOBAHOTO  BIJNpAIFOBaHHS  T'PaMaTHKH
1 JIEKCHUKH.

OmnaHyBaHHS HOBOT JIEKCUKHU CKJIAIAETHCA 3 TPHOX
TOJIOBHUX €TalliB: O3HAMOMJICHHS 3 HOBHMH CIIO-
BaMM, IX MEPBUHHE 3aKPIIJICHHS, a TAKOXX PO3BUTOK
MPaKTUIHUX HABHYOK iX BUKOPUCTAHHSI.

YBary HEOOXiqHO MPUAUIATH HE TITBKH JIEKCHIIL,
ase W XapakTepHUM IpaMaTHYHUM KOHCTPYKILISM,
B SIKHUX BOHA BUKOPUCTOBYETHCS. Takui miaxin 3po-
OWUTH TpolleC HABYAHHS MaKCUMaJbHO HAOMMKEHUM
110 peanbHUX YMOB (haxoBoi KoMyHikaii [3, c. 3].

Criocobu cemaHTH3alil JEKCUKA MOXKHA PO3Ji-
JIUTH HA JIBI KaTeropii: mepexiaadi i 6e3nepexiamHi.
ITepexnmagai mepembadaroTh IepekiIan SK Haimie-
BIIIMI CIIOCIO ITOSACHEHHS 3HadeHHs cioBa. OmHax
HEOOXiIHO mam’sTaTh, WO «00’€M CIiB B Pi3HUX
MOBax HE CITiBNIaJae, TOMy JaHWK CIOCIO ceMaHTH-
3allii TOBUHEH CYNPOBOXKYBATUCS aHANI30M PEIITH
3Ha4YEHb CJIOBa» [TaM caMo].

CriocoOu mpe3eHTallii JeKCUKH, sKi mependada-
I0Th NepeKIaj], IOAUISIOTECS Ha OAHOCIIBHUI Hepe-
Knan (aHrl. boy — XJOMYHK, chair — cTineup); Oara-
TOCHIBHHH (aHI.: realize — pO3yMiTH, 31IHCHIOBATH,
OTpHMYBaTH (IPOIIi, CyMY); MOPPa30BHid MepeKa
(3acTOCOBYETRCS Ha TIEperoBopax, Oi3HeC-3ycTpidax
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TOIIO); TIOSICHEHHS CJIOBA PIHOI0 MOBOIO CTY/CH-
TiB (OOHOYACHO aylIWUTOpPii HAZA€THCSI EKBIBaJCHT
MOSICHIOBAHOTO CJIOBA PiHOI0 MOBOW). Hampukan,
cool — 3axoIieHa OIliHKA MpeaMeTa a0o SBUINA Ta
cool B 3HaueHHI «poxonomauity. [losicHeHHS pi3-
HUIII MDXK CIIOBaMH (aHII.: wafch — TOMUHHUK, STKHA
HOCSTh Ha PYyI, clock — HAaCTiHHWI a00 HACTITHLHUMA
TOAVHHHUK).

Jo Ge3nepexiiafHUX CrIOCOOIB Mpe3eHTallii JeK-
CHUKH BXOJIUTh HA0UHA CEMAHTHU3AIlIsS — IEMOHCTPAIIis
MaJIOHKIB a0o mpeametiB. IlepeBaru 11p0ro crioco0y
MOJISTalOTh B WOTO MaKCHMAaJbHIA HaOMMKEHOCTI
JI0 YMOB PEabHOTO XHUTTS (0COOIMBO, SKIIO CIIOBA
MOSICHIOIOTHCSL HA TPUKIIAl MPEAMETIB B y400BOMY
kabineti). Takuil miAXig MOXHA TpaHCPOPMYBaATH,
JOfalouM  3B’s3aHI TpeiaMeTH abo cUTyalii, sKi
HE0OX1THO KOMEHTYBaTH B Iporieci (HaxoBoro CIiji-
KyBaHHs. JlOMITBHO TaKoK IMMOETHYBAaTH HABYAIBHY
(dpa3y 3 miero (Hanpukinan, pedeHHs ['m so tired
today MOXXHa CyTPOBOJMTHU JIEMOHCTPAIII€I0 BTOMH).
MoxHa 3ICTaBIATH HOBY JICKCHYHY OJUHHIIFO
3 IHIIMMH CIIOBaMH, SIKi 3HAIOTh CTYAEHTH (HaIpH-
KJIaJ, JOIITLHUAM € MMia0ip aHTOHIMIB Ta CHHOHIMIB
IO CITOBa) [TaM caMo].

Buxkopucranns cnocoOy ceMaHTH3aIlil BU3HAua-
€ThCSI OCOOJIMBOCTSIMM CJIOBa, SIKE IPE3CHTYETHCS
ayaMTopii: WOro 3HAUYCHHAMH, popMaMH Ta IHITUMHU
0COOMMBOCTSIMU BXHUBaHHS. BimmosimHo, abcTpak-
THI TIOHSTTS HEMOXJIMBO CEMAHTH3YBaTH ILIIXOM
YHaO4YHEHHS a00 LTFOCTPOBaHUM pedeHHAM. B Takux
BUMAJKaX HAWKpAIIMM BapiaHTOM € OJHOCIIBHUMA
nepexian [11, c. 52-54.].

3 MeTOr akIeHTyBaHHS yBard CTYJCHTIB Ha
HOBOMY CJIOBi, BWIKJaJa4 YIIOBIIHHIOE MOBJICHHS,
BUJIIE CIIOBO IHTOHAIlIEO Tom[o. B mporeci Takoi
poOOTH NOLIIBHO HIOM «BiIJaBaTH» CIOBO ayUTO-
pii, CTUMYJIIOIOYM TUM CaMHM HOTO BHUKOPHUCTaHHS
y BIANOBiZHOMY KOHTeKCTi. Hampukiax, MmoxHa
«TepenaTm» CTyJIeHTaM CIIOBO air conditioner depes
¢bpa3y Ta 3anuTaHH], MO Wae michs Hei: «Theres
an air conditioner in the classroom. Is there an air
conditioner in your flat, Emily?»

OpHak K MBHIKO Ta €()EKTUBHO HABYUTH CIIC-
mianbHii Jiekcuili? OOroBOPIOOYN MOJITHKY a0o
HayKy, CTyJACHTaM Ba)Ku€ IHTEIPYBaTH HOBE CJIOBO
B MOBJICHHS, OCKIJTBKH CKJIQJTHO MiAiOpaTH BiaIOBIA-
HUH KOHTEKCT — HeMa€e C()OPMOBAHUX HABHYOK CITiJI-
KyBaHHsI Ha BUIIIEBKa3aHi TEMHU.

B aHIIIOMOBHUX KpaiHax IOIYISPHUMU € KOMY-
HIKaTUBHO-TII3HABAJIbHI METOIM BUKJIAJaHHS MOBH.
B mpormeci 3acTocyBaHHsS TaKWX IIIXOMIB, ayIHTO-
pist OTIAHOBY€E HOBI JIGKCHYHI OMWHUII Ta IpaMaTH4HI
KOHCTPYKIIIi IUTSIXOM BUKOHAHHS 3aBJlaHb aKajeMid-
HOTO CIPSMYBaHHS, BUBUAIOYM HOBI (DaKTH, SBHUIIA
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Ta MOHATTS, JAIOYU IHCTPYKIIi Ta iHINI MOSCHEHHS
aHTITIHCHKOI0 MOBOIO [12].

Jnst  eheKTHBHOTO 3aCBOEHHS TPaMaTUIHOTO
[ JIGKCHYHOTO MaTepiany HEOOXiJHO CTBOPIOBATH
KOMYHIKaTHBHI YMOBH, MaKCUMaJIbHO HAOIMXKEHi 10
peansHOTO XUTTA [4, . 23].

Binbip HaBYaJIbHUX MaTepiajiB JOLIILHO 3Jikc-
HIOBaTH y BHAaHHAX Ha KmranT The Economist,
Foreign Affairs, Foreign Policy, The USA Today,
The Washington Post Tomo. [lo-nepiue, crarti nepe-
PaxoBaHUX BUJAHb 3aBXKIH MICTITH ()aXOBY JICKCHKY,
HEOOXIJHY JUIsi KOMIIETCHTHOIO CIIIJIKYBaHHS Ha
sragani Temu. [lo-npyre, cTyleHTaM MPOMOHYEThCS
MiKaBUH aHANITHYHUN Marepian, SKUi BHCBITIIOE
perioHaNbHY Ta 3arajlbHOCBITOBY MOBICTKY B I[apWHI
IIpaBa, MOJITHKH, COII0JIOTii, EKOHOMIKH Ta iH.

Sk Bi1OMO, 3HaHHSI BEJIMKOI KUTBKOCT1 yCTaJICHUX
nap cjiB — I oJ{Ha 3 HEOOXiIHUX YMOB BIIEBHEHOTO
CIIJIKyBaHHS aHITIIHCHKOI0 MOBOIO, HE3AJICKHO BiJ
TeMu (Hamp. peace talks, foreign policy, negotiation
process, land corridor, international trade 1 T.71.).
B KkoHTEKCTI HAIIOTO OCIIKEHHS CTyJeHTaM Heo0-
XiIHO TPOTMOHYBAaTH POOOTY 3 TEMAaTHYHOIO JIEKCH-
KOO, SIKa BIJIMOBI/Ia€ MEBHOMY KOHTEKCTY ab0 Temi
CIIKyBaHHS.

OKkpiM BUIHCYBaHHSI yCTAJICHUX JIEKCHYHHX Tap,
JIOIUTHHO TAKOXK TPAIFOBATH 3 HIMMMH (hiKCOBAHUMHU
JIEKCUYHUMU KOMOIHaLIAMH, K-0T the UN Charter, the
UE, the Napoleonic Wars, the French Revolution Too.
[onepennst pobora 3 mepepaxOBaHUMH BIACHUMU
Ha3BaMU JIOTIOMOXKE CTYJICHTaM BIICBHEHIIIIC BXKHUBATH
X B mpolieci MOBJICHHS, 30KpeMa MoBa HJie TIpO BKH-
BaHHS B HaBEJCHUX NPHKIAIAX O3HAYCHOTO apTUKIIA.
Hacrynawmii eran momsirae B po3misiii BIaCHUX HAas3B,
SIKI MICTSITh KOMOIHAITIIO the..of (Hanp. the University of
Edinburgh, the Tower of London, the Chinese Academy
of Sciences Ttomo). HeoOXimHO BKIIOYUTH B TPEHY-
BaJIbHI BIpaBH i iHIN KOMOIHAI{ 3 O3HAYEHUM apTH-
KJIEM Ta NPUHMEHHUKOM Of, SIK OT the improvement of,
the process of, the beginning of Tomo.

JlieBuM € ¥ 3BepTaHHA 10 TaK 3BaHOTO shadowing,
TOOTO TIOBTOPEHHS CIIiB, PEYEHb a00 HABITH ILTHX
(hparMeHTiB MOBIICHHS 32 HOCISIMHU aHTITIHCHKOI MOBH.
TakuM YHHOM, YMOXKITHBITFOETHCS CIIPUIMAHHS TEM-
MOPUTMY aHDITIHCHKOI MOBH, OCOOIMBOCTEH pO3CTa-
HOBKH HaroJociB B CJIOBaX Ta PEYCHHSX.

3a yMOBU CHCTEMaTHYHOI POOOTH, HOBHM JIEK-
CHUYHHIA Marepial MOCTYIOBO CTaHEe YaCTHHOIO JIOB-
TOCTPOKOBOI mam’sTi. B mporieci onanyBaHHS HOBOT
JIEKCUKU Tpeba pOOUTH aKTHBHI TEPEepBH, SK-OT
YUTaHHs BrOJIOC, YCHUH Ta MUCbMOBHHN MiAOip CHHO-
HiMiB Ta aHTOHIMIB [7, ¢. 109].

JieBoro TpeHyBaJbHOIO BIIPABOIO € POOOTa 3 TaK
3BaHUMH flashcards, TOTOBHUHN 3MICT SKHMX — iHTe-
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pakTHUBHA POOOTH 3 JIEKCHKOIO: 3araM’sTOBYBaHHS
HOBHX CIIiB, TMEpeKiaj, Madip CHHOHIMIB Ta aHTO-
HiMiB. OKpiM IHTEpPaKTUBHOTO XapakTepy, epeBaru
po0OTH 3 KapTKaMH TOJIATa€ B iX KOMIAKTHOCTI —
BYHATHUCS MOXKHA OyIb-7I€.

[HTEeNEeKTYanpHI KapTH — e Ie OJUH CIOCiO
3armaM’sITOBYBaHHS HOBHUX CJiB, BUOYyIyBaTu JeK-
CUYHI acolliallii Ta HaBiTh BiANpPAIFOBATA MOBJICHHS
Ha 3aJaHy TeMy. Hampukinan, BHKIajad Mallloe Ha
JIOLIII KOJIO 3 MPOMEHSIMH, BCEPEIAMHI SKOIO CJIOBO
politics, a 0171 KOXKHOTO TIPOMEHIO CTYICHTH ITHIITYTh
CJIOBA, OB’ sA3aH1 3 ITOJTITHKOIO.

He cmig 3a0yBatu i mpo aKTWBHE YWTAHHS SIK
IHCTPYMEHT ONaHyBaHHsI HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTe-
piany: «3anmam’sITOBY€Te HE TUIBKH OKpEMe CIIOBO,
aje 1 oro JiekcuaHe oToueHHs» [7, c. 109].

CuCTeMHOTO BiAmpaIfoBaHHsA MOTpeOye BKHU-
BaHHS apTUKIiB. CTyI€HTH TIOBUHHI PO3YMITH BXKH-
BaHHS Ta HEBKUBaHHS 03HAYCHOTO apTUKIIS Y BUITA/I-
Kax Ha KIITanT language — the language, culture — the
culture. Takoxx HEOOX1/THO 3BEpTATH YBary Ha BUpasH,
B SKUX O3HAYCHHWH apTHKIh BKHUBAECTHCS 3aBXKIU (in
the world, in the middle of, in the meaning of).

CyuacHuil BuKJIagad aHIIIMCHKOI MOBHHEH OyTH
3pa3KOM  KOMIIETEHTHOCTI, caMoopraHizamii Ta
camoBaockoHaeHHs. CTyleHTaM HEOOX1JHO JTOHO-
CUTH JIyMKY IIOZ0 HEOOXITHOCTI MOCTIHHOIO camo-
HaBYaHHS, HEBIIUHHOTO M00OpYy 3HAHB 3 OTNISAAY Ha
nmoTpedy MiXKYIBTYPHOTO cIiIKyBaHHA [10].

OOrpyHTOBaHUM € CIIOHYKaHHS CTYAEHTIB [0
po0OTH 3 TEKCTaMU Pi3HOI TEeMAaTHKH, 3AiHCHIOIOUN
TUM caMHUM BHUXiJ i3 30HH Komdopty. CryneHTH
MOBHHHI PO3BUBAaTH HABUYKM aHANi3y TEKCTOBOI
iH(poOpMarIii, aKIEHTYIOYH yBary Ha TOJJOBHUX acITeK-
Tax TOBIJOMJICHHS, a TaKOX OIPAIbOBYIOYH IIPO-
OnemHi ¢pparMeHTH TEKCTy [7].

[MpakTuHe 3aBIAHHS BHKIAAaua, SIKUA BHKO-
PUCTOBYE KOMIIETEHTHICHUH MiJIXiJl O HABYaHHS,
TMIOJIATAE Y CTBOPCHHI €(heKTUBHOI CHCTEMH HAaBYaTh-
HUX BIIPaB, TOJOBHI ACMEKTH SAKUX OyJ¥ BHCBITJIEHI
Hamu B cratTi. [lepmioro geproto MoBa e mpo Bijl-
MpaIoBaHHs (DIKCOBAHUX JIEKCUYHUX Map, ¢paszeo-
JIOT13MiB, 1110M, MEPTBHX Map TOILO.

BucHoBku. Po3misHyBIIM HaBeneHi marepiai,
MOYKHAa 3pOOWTH HU3KY KOHIENTYyaJbHUX y3aralib-
HeHb. KOMITETEeHTHICHUI MiAX1T JId HABYAHHS JIEK-
CHUKM 3 ypaxXyBaHHSM KOHTEKCTYaJIbHOI CKIIQJOBOI
nependayae KOMIIEKCHY poOoTy 31 cloBaMH, HEOO-
XiTHUMU [Tt (PaXOBOTO CIUIKYyBaHHS. Takuid miaxin
HEBIIAUTPHUM BiJ 3arajlbHOTO BEKTOPY PO3BUTKY
HaBYAHHS aHTTIHCHKOI MOBH — TTOCTIFHOTO PO3BHUTKY
KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK CTY/ICHTIB.

OpnHi€ero 3 HEOOXiTHUX YMOB 3IiHICHEHHS KOMY-
HiKaIlii 3a CIeIiaIbHUMU TeMaMU € BiNpaIfOBaHHS
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(ikcoBaHMX JIEKCUYHUX Tap, (pa3eonoriaMis, i1ioM  HICTIO, CHTYaTUBHICTIO Ta BiIIIOBIHICTIO IOTOYHOMY
Ta IHIIUX YCTAJICHUX KOHCTPYKITiH aHTJIICEKOI MOBH.  DIBHIO 3HaHb CTYICHTIB. llepCrieKTMBHMMH HAaIpsiM-
[IpiopureTHotO € pO6OTa 3 ABTEHTHYHUMH aHIJIOMOB-  KaMH TIOJAJIBIINX JOCIIHKEHb € PO3pO0Ka TpEeHyBaJIb-
HUMH MarepiaiaMu. HUX 3aHSTh MPOSKTHOTO XapaKTepy 3a PI3HUMH TEMaMH.

3acToCyBaHHsI KOMIIETCHTHICHOTO IMiXOAy 10 HaB-  [lomiOHiI 3aHATTS — 1€ JI€BHIl CMOCIO MPAaKTHYHOIO
YaHHS JIEKCUKH Tiependadae po3poOKy TPEeHYyBAIBHMX  3aCTOCYBaHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO Marepiairy B yMo-
BIIPAB, SIKi XapaKTEPH3yIOThCS TEMATUYHOIO PEJICBAHT-  BaX, MAKCUMAIBGHO HAOMIKEHUX JI0 PEabHOTO KUTTSL.
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